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NORSK

FORHOLDSREGLER

Les forholdsreglene i denne håndboken nøye før anlegget tas i 
bruk. Anlegget er fylt med R32.

• Forholdsreglene som er beskrevet her, er merket ADVARSEL og FORSIKTIG.
• Begge inneholder viktig sikkerhetsinformasjon. Pass på at du følger alle forholdsregler til enhver tid.
• Betydningen av meldinger som er merket ADVARSEL eller FORSIKTIG.

ADVARSEL Hvis instruksjonene ikke følges korrekt, kan det føre til personskade eller tap av liv.

FORSIKTIG Hvis instruksjonene ikke følges korrekt, kan det føre til personskade eller materielle skader. Disse skadene kan være alvorlige, 
avhengig av omstendighetene.

• Sikkerhetsmerkene som vises i denne håndboken, har følgende betydninger:

Pass på at instruksjonene følges. Sørg for å opprette en kobling til jord. Må aldri forsøkes.

• Når klimaanlegget er montert, må du utføre en prøvekjøring for å sjekke om det forekommer feil. Du må også forklare kunden hvordan anlegget skal brukes.Det må 
vedlikeholdes i henhold til bruksanvisningen.

ADVARSEL
• Be forhandleren eller en kvalifisert fagperson om å utføre installasjonen.

Ikke prøv å installere klimaanlegget selv. En feil utført installasjon kan føre til vannlekkasje, elektrisk støt eller brann.

• Anlegget er ikke beregnet til bruk av personer, inkludert barn, med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de 
er under tilsyn eller har fått veiledning om bruken av anlegget av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

• Hold tilsyn med barn for å sikre at de ikke leker med anlegget.

• Installer klimaanlegget i samsvar med instruksjonene i denne håndboken.
En ufullstendig installasjon kan forårsake vannlekkasje, elektrisk støt eller brann.

• Pass på at du bare bruker spesifisert tilbehør og spesifiserte deler til installasjonsarbeidet.
Hvis de spesifiserte delene ikke brukes, kan det føre til at anlegget faller ned, vannlekkasje, elektrisk støt eller brann.

• Installer klimaanlegget på et fundament som tåler vekten av anlegget.
Hvis fundamentet ikke er sterkt nok, kan det føre til at utstyret faller ned og forårsaker skade.

• Alt elektrisk arbeid må utføres i samsvar med relevante lokale og nasjonale forskrifter og i samsvar med instruksjonene i denne installasjonshåndboken.
Pass på at du bare bruker en dedikert strømforsyningskrets. Hvis strømkretsen har utilstrekkelig kapasitet eller installasjonen er feil utført, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

• Sørg for å bruke en dedikert strømkrets. Bruk aldri en strømforsyning som deles med andre apparater.
• Bruk en kabel med passende lengde.

Ikke bruk skjøteledninger av noe slag, da dette kan forårsake overoppheting, elektrisk støt eller brann.

• Pass på at alle ledninger er sikre, at de spesifiserte ledningene brukes, og at det ikke er noen belastning på terminaltilkoblingene eller kablene.
Feil tilkobling eller sikring av kabler kan føre til unormal varmeoppbygging eller brann.

• Når du kobler til strømforsyningen og kabelen mellom inne- og utedelen, må kabelen føres slik at lokket på kontrollboksen kan festes ordentlig.
Hvis lokket på kontrollboksen plasseres feil, kan det føre til elektrisk støt, brann eller overoppheting av terminalene.

• Etter at sammenkoblings- og forsyningskabelen er koblet til, må du sørge for å forme dem slik at de ikke påfører unødig trykk på de elektriske dekslene eller panelene. 
Monter deksler over kablene.
Utilstrekkelig montering av dekslene kan føre til overoppheting av terminalen, elektrisk støt eller brann.

• Når du installerer eller flytter på klimaanlegget, må du lufte kjølemiddelkretsen for å sikre at den er fri for luft. Bare det spesifiserte kjølemiddelet (R32) må brukes.
Hvis det forekommer luft eller fremmedlegemer i kjølemiddelkretsen, vil det forårsake en unormal trykkøkning. Dette kan føre til skade på utstyr og personer.

• Klimaanlegget må installeres minst 1,8 m over gulvet.

• Luft området umiddelbart hvis det lekker kjølemediegass under installasjonen.  
Hvis kjølemediet kommer i kontakt med ild, kan det produseres giftig gass .

• Når installasjonen er fullført, må du sjekke om det lekker kjølemiddelgass. 
Det kan oppstå giftig gass hvis kjølemediegassen lekker inn i rommet og kommer i kontakt med en brannkilde, for eksempel en varmevifte, ovn eller komfyr. 

• Stopp kompressoren under nedpumping før du fjerner kjølemedierørene.
Hvis kompressoren fremdeles går og stoppventilen er åpen under nedpumpingen, blir det sugd luft inn når kjølemedierørene fjernes. Dette vil forårsake unormalt trykk i kjølesyklusen, noe som kan 
føre til skade på utstyr og personer.

• Under installasjonen må kjølemedierørene festes ordentlig før kompressoren kjøres.
Hvis kjølemedierørene ikke er koblet til og stoppventilen er åpen når kompressoren kjører, vil luft suges inn. Dette vil forårsake unormalt trykk i kjølesyklusen, noe som kan føre til skade på utstyr og 
personer.

• Klimaanlegget må jordes. 
Det må ikke jordes til et damprør e.l., en lynavleder eller en jordingsledning for telefon. Ufullstendig jording kan føre til elektrisk støt.

• En jordfeilbryter må installeres. Hvis det mangler en jordfeilbryter, kan det føre til elektrisk støt eller brann.
• Alle elektriske ledninger må føres slik at de ikke kommer i berøring med kjølemedierørene eller bevegelige deler på viftemotorene.

INSTALLASJONSHÅNDBOK
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NORSK

ADVARSEL
• Påse at anlegget er slått AV før installasjon og service.
• Koble fra hovedstrømstilførselen før service utføres på klimaanlegget.
• IKKE trekk ut strømledningen når strømmen er PÅ.

Dette kan forårsake elektrisk støt, som kan føre til brann.

• Hold inne- og utedelen, strømledningen og ledningsnettet for overføring minst 1 m fra tv-er og radioer for å hindre forvrengte bilder og elektrisk støy.
Avhengig av typen elektriske bølger og kilden til dem kan elektrisk støy også høres mer enn 1 m unna.

• Ikke bruk andre midler for å fremskynde avriming (hvis aktuelt) eller rengjøring enn dem som er anbefalt av produsenten.
• Anlegget må oppbevares i et rom uten kontinuerlig aktive tennkilder (som åpen ild, gassapparater eller elektriske varmeovner som er tent).
• Må ikke punkteres eller brennes.
• Vær oppmerksom på at kjølemidler kan være luktfrie.

• Anlegget må installeres, brukes og oppbevares i et rom med et gulvareal som er større enn X m2 (se avsnittet «Spesielle forholdsregler ved håndtering av R32-enhet»).
Hvis minimumskravet til gulvareal ikke er oppfylt, må det installeres i et rom med god ventilasjon.

• Ikke bruk brennbare stoffer (hårspray, insektsmiddel, desinfeksjonsmidler, aerosolrens, deodoranter e.l.) i nærheten av anlegget,
da dette kan føre til elektrisk støt, brann, vannlekkasje eller feil.

• MERKNAD: produsenten kan gi andre passende eksempler eller ytterligere informasjon om lukt fra kjølemiddel.

FORSIKTIG
• Ikke installer klimaanlegget på steder der det er fare for lekkasje av brennbar gass.

Ved gasslekkasje kan opphopningen av gass i nærheten av klimaanlegget føre til brann.

• Mens du følger instruksjonene i denne installasjonshåndboken, må du montere avløpsrør for å sikre riktig drenering. Rørene må isoleres for å forhindre kondens. 
Feil montering av avløpsrør kan føre til vannlekkasje innendørs og skade på eiendom.

• Stram til flensmutteren i samsvar med den angitte metoden, for eksempel med en momentnøkkel. 
Hvis flensmutteren er stammet til for mye, kan den sprekke etter langvarig bruk. Dette kan føre til lekkasje av kjølemiddel.

• Anlegget må ikke overfylles.
Anlegget er forhåndsfylt ved fabrikk. Overfylling vil forårsake overstrøm eller skade på kompressoren.

• Pass på at panelet på anlegget er lukket etter service eller installasjon.
Et løst panel vil forårsake driftsstøy på anlegget.

• Skarpe kanter og viklingsoverflater kan forårsake skader.
Unngå å komme i kontakt med slike steder.

• Før strømtilførselen slås av, må du stille PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen i AV-stilling for å hindre at anlegget utilsiktet blir koblet inn eller ut.
Hvis du ikke gjør dette, begynner viftene automatisk å gå når strømmen kommer på igjen. Dette kan være farlig for servicepersonell og brukeren.

• Sørg for tilstrekkelige tiltak for å motvirke at utedelen brukes som ly for små dyr. Små dyr som kommer i kontakt med elektriske deler, kan forårsake funksjonsfeil, røyk 
eller brann.
Kunden må bli minnet om at området rundt anlegget må holdes rent.

• Temperaturen i kjølemiddelkretsen er høy. Hold forbindelseskabelen mellom enhetene unna kobberrør som ikke er varmeisolerte.
• Kun kvalifisert personell kan håndtere, fylle, tømme og avhende kjølemediet.

MERKNAD
Krav til avhending
Klimaanlegget er merket med dette symbolet. Dette betyr at elektriske og elektroniske produkter ikke skal blandes med usortert husholdningsavfall. Ikke prøv å demontere 
systemet selv: demonteringen av klimaanlegget, behandling av kjølemedium, av olje og andre deler må utføres av en kvalifisert fagperson i henhold til relevante lokale og 
nasjonale lover. Klimaanlegg må avhendes på egne anlegg for gjenbruk, resirkulering og gjenvinning. Når du påser at dette produktet avhendes på riktig måte, bidrar du til å 
unngå mulige negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse. Kontakt installatøren eller lokale myndigheter for mer informasjon. Batterier må fjernes fra fjernkontrollen og 
avhendes separat i henhold til relevante lokale og nasjonale lover.

VIKTIG
Viktig informasjon angående brukt kjølemedium
Produktet inneholder fluor-drivhusgasser. Du må ikke lufte ut gassene til atmosfæren.
Type kjølemedium: R32
GWP(1)-verdi: 675            (1) GWP = Globalt oppvarmingspotensial
1.    Fyll ut følgende med uutslettelig blekk: 

 ■ 1  mengde kjølemiddel som er fylt på produktet ved fabrikk
 ■ 2  ekstra mengde kjølemiddel som fylles på hos kunden
 ■ 1  + 2  total mengde påfylt kjølemedium som er angitt på etiketten som følger med produktet  

Contains fluorinated greenhouse gases
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Den utfylte etiketten må festes i nærheten av påfyllingsporten på produktet (f.eks. på innsiden av servicedekslet).

a Mengde kjølemiddel som er påfylt ved fabrikk: se anleggets navneskilt d Andel fluorerte klimagasser av den totale kjølemiddelmengden
b Ekstra kjølemiddelmengde som er påfylt                                                uttrykt i tonn CO2-ekvivalenter
c Totalt kjølemiddelmengde som er påfylt                                             e GWP = Globalt oppvarmingspotensial

MERKNAD
Gjeldende lovgivning om fluorerte klimagasser krever at kjølemiddelmengden som er fylt på klimaanlegget, angis både i vekt og i CO2-ekvivalenter.  
Formel for å beregne mengden i tonn CO2-ekvivalenter: kjølemediets GWP-verdi × total kjølemediemengde som er påfylt [i kg] / 1000.

2.    Fest etiketten på innsiden av utedelen. Det er en egen plass til den på etiketten for koblingsskjemaet.
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OM TRÅDLØST LAN
• Detaljerte spesifikasjoner, installasjonsinstruksjoner, innstillingsmetoder, svar på vanlige spørsmål, samsvarserklæring og den nyeste versjonen av denne 

håndboken finnes på app.daikineurope.com.

INFORMASJON: samsvarserklæring
• Daikin Malaysia Sdn. Bhd. erklærer at radioutstyret i dette anlegget samsvarer med direktiv 2014/53/EU.
• Anlegget anses som kombinert utstyr i henhold til definisjonen i direktiv 2014/53/EU.

• Anlegget må IKKE brukes i nærheten av
• medisinsk utstyr, f.eks. personer som bruker pacemakere eller defibrillatorer. Produktet kan forårsake elektromagnetisk interferens.
• automatisk kontrollutstyr, f.eks. automatiske dører eller brannalarmutstyr. Produktet kan forårsake at dette utstyret fungerer feilaktig.
• mikrobølgeovner. Det kan påvirke kommunikasjon over trådløst LAN.

VALG AV INSTALLASJONSSTED
• Du må få brukerens godkjenning før du velger installasjonssted.

Innedel

Innedelen må plasseres på et sted som oppfyller følgende betingelser:
• Installasjonsbegrensningene som er spesifisert i installasjonstegningen for 

innedelen, er oppfylt.
• Både luftinntak og avtrekk har frie kanaler.
• Enheten er ikke utsatt for direkte sollys.
• Enheten er ikke i nærheten av varme- eller dampkilder.
• Det forekommer ikke noen kilder som avgir maskinoljedamp (da dette kan føre til 

kortere levetid for innedelen).
• Det sirkulerer kald luft i hele rommet.
• Enheten er ikke plassert i nærheten av lysrør med elektronisk tenning (inverter- 

eller hurtigstarttype), da dette kan redusere fjernkontrollens rekkevidde.
• Enheten er plassert minst 1 meter unna tv- eller radioanlegg (da den kan 

forårsake forstyrrelser i bilde eller lyd)-
• Installer enheten i anbefalt høyde (over 1,8 m).
• Ikke installert enheten ved eller nær døråpninger.
• Det må ikke være noen varmeanlegger for nært klimaanlegget. Ikke bruk 

klimaanlegget i rom hvor det forekommer mineralolje, oljedunst eller oljedamp, 
da dette kan føre til at plastdeler smelter eller deformeres på grunn av for høy 
varme eller kjemisk reaksjon.

• Hvis enheten brukes i et kjøkken, må det være montert slik at det ikke kan suge 
inn mel.

• Enheten kan ikke brukes i fabrikker hvor det forekommer oljetåke eller jernstøv 
eller store spenningsvariasjoner.

• Enhetene må ikke installeres i områder med varmekilder eller i oljeraffinerianlegg 
hvor det finnes sulfidgass.

• Pass på at ledningene på utedelen og terminalmerkingene har samme farger 
som de tilsvarende på innedelen og terminalene.

• VIKTIG: KLIMAANLEGGET MÅ IKKE INSTALLERES ELLER BRUKES I 
VÅTROM. 
Ikke bruk skjøteledninger eller spiralledninger for strømtilførselen. Utstyret er 
ikke ment for bruk i en potensielt eksplosiv atmosfære.

Trådløs fjernkontroll

• Ikke utsett fjernkontrollen for direkte sollys (da dette vil hindre at den mottar 
signaler fra innedelen).

• Slå på alle lysrørene som måtte finnes i rommet, og finn et sted der innedelen 
mottar gode signaler fra fjernkontrollen (innenfor 7 meter).

Utedel

Utedelen må plasseres på et sted som oppfyller følgende betingelser:
• Installasjonsbegrensningene som er spesifisert i installasjonstegningen for 

utedelen, er oppfylt.
• Avløpsvann forårsaker ingen spesielle problemer.
• Det er ikke noe som blokkerer for luftinntaket eller avtrekket.
• Anlegget har frie luftveier, men er ikke direkte utsatt for regn, sterk vind eller 

direkte sollys.
• Det er ingen fare for lekkasje av brennbar gass.
• Enheten er ikke direkte utsatt for salt, sulfiderte gasser eller maskinoljedamp 

(dette kan forkorte levetiden til utedelen).
• Driftsstøy eller varm (eller kald) luftstrøm forstyrrer ikke naboer.
• Enheten er plassert minst 3 meter unna tv- og radioantenner.
• Kondens som drypper fra stoppventilen, kan ikke skade noe når anlegget kjører. 

FORSIKTIG
Følg instruksjonene nedenfor når klimaanlegget brukes når utetemperaturen er lav.
• Monter utedelen med sugesiden vendt mot veggen for å unngå at den utsettes 

for vind. • Konstruer en stor baldakin.
• Konstruer en sokkel.

Monter enheten så høyt over bakken at 
det ikke er risiko for at den blir begravd 
i snø.

• Utedelen må aldri monteres på et sted 
der sugesiden kan bli direkte utsatt 
for vind.

• For å unngå dette bør du montere en 
støtdemper på luftavtrekkssiden av 
utedelen.

• I områder med mye snø må du velge et 
installasjonssted der enheten ikke blir påvirket 
av snø.

• Hvis det er risiko for at det vil samle seg 
snø på utedelen, må du montere en 
hette som vern mot snøen.

• I områder med høy luftfuktighet eller mye snø anbefaler vi at du monterer en 
varmeovn for dryppannen for å hindre isoppbygging fra bunnrammen.

FORSIKTIG
Ikke monter anlegget høyere enn 2000 moh., hverken innendørs eller 
utendørs.

NORSKTILLEGGSUTSTYR
A   Monteringsplate 1 B   Holder for fjernkontroll 1 C   AAA-tørrbatterier 2

D   Trådløs fjernkontroll 1 E    Festeskruer for fjernkontrollholder M3 × 16L 2 F   Deodoriserende titanapatittfilter 2

G   Avløpshylse 1 H   Avløpsdeksel
       * Bare for varmepumpemodeller.

1 I   Installasjonshåndbok
J   Brukerhåndbok

1
1
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• 

55 mm eller mer fra taket

Frontpanel

50 mm eller mer fra veggene 
(på begge sider)

Luftfiltre Skruer (M4 x 
12L)

Tett gap i rørhull 
med sparkel.

Det bør monteres en 
flenstilkobling utendørs.

Kutt av det termiske 
isolasjonsrøret til en 
passende lengde, og pakk 
det inn med beskyttelsestape 
for å sikre at det ikke er 
noen gap i kuttlinjen på 
isolasjonsrøret.

Pakk inn isolasjonsrøret med 
beskyttelsestape fra bunn til 
topp.

Kjølemedierørene må beskyttes 
mot fysisk skade. Monter et 
plastdeksel eller tilsvarende.

Tillat plass til rør og elektrisk 
ettersyn.

Bruk fotbolter der det er fare for at 
anlegget kan falle ned.

500 mm fra veggen

Beregn 300 mm arbeidsrom 
under takflaten. 

Deodoriserende 
titanapatittfilter Luftfilter

Filterramme

Tapp

Deodoriserende titanapatittfilter (2)

Servicelokk
Servicelokket kan fjernes.

 ■ Åpning av lokket
1)  Fjern skruene på servicelokket.
2)  Trekk servicelokket ned på skrå i 

pilens retning.
3)  Trekk ned.

Deksel for stoppventil
 ■ Slik fjerner du dekselet på 

stoppventilen.
• Fjern skruen på dekselet til 

stoppventilen.
• Skyv lokket nedover for å 

fjerne det.
 ■ Slik fester du dekselet til 

stoppventilen.
• Sett den øverste delen av 

dekselet inn i utedelen for å 
montere det.

• Stram til skruene.

 
 

RXC20/25/35 RXC50/60/71

Største tillatte rørlengde 20 m 30 m

Minste tillatte rørlengde ** 3 m

Største tillatte rørhøyde 15 m 20 m

Ekstra kjølemedium som kreves for kjølemedierør over 7,5 m * 17 g/m

Gassrør 9,5 mm (3/8 in) 12,7 mm (1/2 in)

Væskerør 6,4 mm (1/4 in)

 *  Sørg for å tilsette riktig mengde ekstra kjølemiddel.
     Ellers kan det føre til redusert ytelse.
** Den anbefalte korteste rørlengden er 3 m for å unngå vibrasjoner og støy fra utedelen.
     (Det kan forekomme mekanisk støy og vibrasjoner, avhengig av hvordan utedelen er installert og forholdene den brukes i.)

NORSK

INSTALLASJONSTEGNINGER FOR INNE- OG UTEDEL
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MONTERING AV MONTERINGSPLATEN
• Monteringsplaten må monteres på en vegg som tåler vekten av innedelen.

1)  Fest monteringsplaten midlertidig til veggen. Sørg for at panelet er helt i 
vater, og merk av borepunktene på veggen.

2) Fest monteringsplaten til veggen med skruer.

INNEDEL FTXC20/25/35/50

  

50 170170

116.5117

24
1.

6

24
1.

6

46.
4

770

 Ø 65  Ø 65

46.
4

49.549.5

Alle mål er i mm

Gjennomgående hull 
Ø 65 mm

Enhet for avløpsslangens 
plassering: mm

Bruk et målebånd som vist.
Plasser enden av målebåndet ved 

Anbefalte festepunkter for 
monteringsplate  
(7 steder i alt)

Plasser et vater på 
tappene.

INNEDEL FTXC60/71

  

117

170 60 170

126.5

25
1.

6

25
1.

6

45.
4

990
49.5

 Ø 65  Ø 65

45.
4

65.5

Alle mål er i mm

Gjennomgående hull 
Ø 65 mm

Enhet for avløpsslangens 
plassering: mm

Bruk et målebånd som vist.
Plasser enden av målebåndet ved 

Anbefalte festepunkter for 
monteringsplate  
(7 steder i alt)

Plasser et vater på 
tappene.

BORE HULL I VEGGEN OG MONTERE RØR I VEGGEN
• For vegger med metallramme eller metallplate må du bruke et skjult rør i veggen og et veggdeksel i gjennomføringshullet for å motvirke varme, elektrisk støt eller brann.
• Hullene rundt rørene må tettes med fugemasse for å hindre vannlekkasje. 

1)  Bor et gjennomføringshull på 65 mm i veggen slik at det har en vinkel som skråner 
nedover mot utsiden.

2)  Sett et veggrør inn i hullet.
3)  Sett et veggdeksel i veggrøret.
4)  Tett rørhullet med sparkel etter at kjølemedierør, kabling og avløpsrør er fullført.

Ø 65

UtsideInnside
Rør innstøpt i vegg 
(felttilførsel)

Deksel til vegghull 
(felttilførsel)

Rør innstøpt i vegg 
(felttilførsel)

Fugemasse (sparkel) 
(leveres lokalt)

NORSKVEILEDNING FOR INSTALLASJON INNENDØRS

Monteringsplaten må monteres 
på en vegg som tåler vekten av 
innedelen.

Festeskruer til monteringsplate

Monteringsplate

Anbefalte festepunkter og dimensjoner for monteringsplate
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Rør på høyre side, til høyre på baksiden eller til høyre på bunnen
                    

Bind sammen kjølemedierøret 
og avløpsslangen med 
isolasjonstape.Fjern dekselet på rørporten 

her hvis røret skal plasseres 
til høyre på bunnen.

Rør til 
høyre på 
bunnen

Fjern dekselet på rørporten her hvis 
røret skal føres på høyre side.

Rør på høyre side
Rør til høyre på baksiden

Monteringsplate

Heng kroken på innedelen her.

Monteringsplate

Forbindelseskabel

Kablingsdiagram

Surr isolasjonstape 
rundt kabelendene når 

du avisolerer endene 
av forbindelseskabelen 

på forhånd.

-merke

1)  Fest avløpsslangen til undersiden av kjølemedierørene med vinylteip.
2)  Surr isolasjonstape rundt kjølemedierørene og avløpsslangen.
3)  Før avløpsslangen og kjølemedierørene gjennom hullet i veggen. Plasser 

deretter innedelen på krokene på monteringsplaten. Bruk merkene øverst på 
innedelen som veiledning.

4)  Åpne frontpanelet. Åpne deretter servicelokket. (Se installasjonstipsene.)
5)  Før forbindelseskabelen fra utedelen gjennom gjennomføringshullet i veggen 

og deretter gjennom baksiden av innedelen.
     Trekk endene på kabelen gjennom forsiden. Bøy endene oppover for å gjøre 

senere arbeid enklere. (Pakk inn endene med teip hvis de må avisoleres først.)
6)  Trykk inn den nederste rammen på innedelen med begge hender slik at den 

festes på krokene på monteringsplaten. Pass på at endene på kabelen ikke 
setter seg fast i kanten av innedelen.

 
 
 
 
 

Rør på venstre side, til venstre på baksiden eller til venstre på bunnen.

Slik bytter du ut tappepluggen og avløpsslangen

• Fjerning 

1)  Vri ståltrådklemmen for å løsne den fra kroken til høyre, og fjern 
avløpsslangen.

2)  Fjern tappepluggen på venstre side, og fest den på høyre side.
3)  Sett inn avløpsslangen, og stram den til ved å vri ståltrådklemmen slik 

at den fester seg. 
Hvis dette ikke gjøres, kan det føre til vannlekkasje.

1)  Fest avløpsslangen til undersiden av kjølemedierørene med vinylteip. 
2)  Pass på at du kobler avløpsslangen til avløpsporten og ikke en tappeplugg.
3)  Form kjølemedierøret etter merkene for rørbanen på monteringsplaten.
4)  Før avløpsslangen og kjølemedierørene gjennom hullet i veggen. Plasser 

deretter innedelen på krokene på monteringsplaten. Bruk merkene på toppen 
av innedelen ( ) som rettesnor.

5)  Trekk inn forbindelseskabelen mellom enhetene.
6)  Koble til rørene mellom enhetene.

Surr isolasjonstape rundt den bøyde 
delen av kjølemedierøret. La minst 
halvparten av tapens bredde overlappe 
ved hver omdreining.

 Monteringsplate

Bind med plasttape.

Avløpsslange

Tett dette hullet 
med sparkel eller 

fugemasse.

7) Surr isolasjonstape rundt kjølemedierørene og avløpsslangen som vist på figuren til høyre. 
 Monteringsplate

Kjølemiddelrør

Avløpsslange

Bunnramme

Høyre sideVenstre side

Forsiden av enheten

Feste på høyre side 
(fabrikkstandard)

Feste på venstre side

Ståltrådklemme

Avløpsslange

Ståltrådklemme

Avløpsslange

Enheten sett bakfra

Festeposisjon for avløpsslangen
Avløpsslangen befinner seg på baksiden av enheten.

Fjern dekselet på rørporten 
her hvis rørene skal ligge på 
venstre side.

Rør på venstre side

Rør til venstre på baksiden

Rør til venstre på undersiden

Fjern dekselet på rørporten her 
hvis røret skal ligge til venstre 
på bunnen.

Ingen mellomrom
Ikke bruk smøreolje (kjølemiddelmaskinolje) 
når du setter inn røret,
da dette vil føre til forringelse og lekkasje i 
pluggen.

Sett inn en sekskantnøkkel 
(4 mm)

NORSKINSTALLASJON AV INNEDEL
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Rør skjult i vegg
                                     

Følg instruksjonene som er gitt.

Rør på venstre side, til venstre på baksiden eller til venstre på bunnen.          Innervegg

Avløpsslange

Avløpsrør av vinylklorid 
(VP-30)

Minst 
50 mm

Yttervegg

Før avløpsslangen inn 
til denne dybden, slik at 
den ikke blir trukket ut av 
avløpsrøret.

1) Før avløpsslangen inn til denne dybden, slik at den ikke blir trukket ut av avløpsrøret.

Innedelen må installeres slik at det forhindrer at den kalde luftstrømmen kommer i direkte kontakt med den varme returluften.
Følg klaringene for installasjonen som er vist på figuren. Plasser ikke innedelen slik at den blir utsatt for direkte sollys.  
Denne plasseringen må også passe for rørene og dreneringen, og være borte fra dører og vinduer. 

 

minst 50
(Plass for 
vedlikehold)

minst 50
(Plass for 
vedlikehold)

m
in

st
 5

5
(P

la
ss

 ti
l d

rif
t)

Plass som trengs

Returluft
Luftstrøm 
(innendørs)

Alle mål er i mm

 ■ Koble til innedelen 
Hekt klørne på bunnrammen til 
monteringsplaten.

 ■ Fjerne innedelen 
Skyv opp det merkede området 
(på den nedre delen av frontristen) 
for å løsne hakene.

 
 
                                                  

 

Monteringsplate

Klo

Merke (baksiden)
 BunnrammeFrontrist

NORSK

AVLØPSRØR
• Koble til avløpsslangen som beskrevet nedenfor. 

                       
                         Avløpsslangen skal heller 

nedover.

Pass på at det ikke 
oppstår noen vannlås.

Ikke legg enden av 
slangen i vann.

• Bruk en forlengerslange som er kjøpt lokalt, hvis avløpsslangen må forlenges. 
Pass på å varmeisolere innendørsdelen av forlengerslangen. 
        
                

Ø 
16 Forlengerslange for avløpsslange

Varmeisolasjonsrør 
(kjøpes lokalt)

Avløpsslange 
for innedel

• Vannavløp.

       

Riktig Feil Feil Feil

Avløp

Ende 
dyppet i 
vannVannlekkasjeVannlekkasjeVannlekkasje

Tilbakeholdelse 
av vann

• Når du kobler et stivt polyvinylkloridrør (innvendig diameter 16 mm) direkte til 
avløpsslangen som er festet til innedelen, som med skjulte rør, kan du bruke en 
hvilken som helst avløpshylse (innvendig diameter 16 mm) som kan kjøpes lokalt, 
som skjøt. 
 
    

φ1
6

Avløpsslangen følger med 
innedelen

Hylse (innvendig 
diameter 16 mm)

Polyvinylrør 
(diameter 16 mm)

• Fjern luftfiltrene, og hell litt vann i dreneringspannen for å kontrollere at vannet 
renner jevnt. 
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VIKTIG: *    De angitte tallene i tabellen er bare til informasjonsformål. De må kontrolleres og velges slik at de samsvarer med lokale og nasjonale forskrifter. 
Dette gjelder også for installasjonstypen og elektriske ledere som brukes.

              **  Riktig spenningsområde må kontrolleres mot informasjonen på etiketten på anlegget.

  
 
 
 
 
 
• Alle ledninger må være ordentlig tilkoblet.
• Pass på at ingen ledninger kommer i berøring med kjølemedierørene, kompressoren eller bevegelige deler.
• Tilkoblingsledningene mellom innendørs- og utedelen må festes med ledningsklemmer.
• Strømtilførselsledningen må være i samsvar med H07RN-F, som er minimumskravet.
• Pass på at terminalforbindelser og ledninger ikke utsettes for noen ekstern belastning.
• Pass på at alle deksler er ordentlig festet for å unngå sprekker.
• Bruk runde krympekabelsko for å koble ledningene til strømtilførselen på terminalblokken. Koble ledningene så de stemmer med merkingen på terminalblokken. 

(Se ledningsdiagrammet som følger med anlegget.) 
 
                                                                 

Fest isolasjonshylsen

Elektrisk kabel
Rund krympekabelsko

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Bruk riktig skrutrekker for å trekke til skruene på terminalene. Skrutrekkere som ikke passer, kan skade skruehodet.
• Overtrekking kan skade skruene på terminalen.
• Ikke koble ledninger med forskjellig mål (diameter) til samme terminal.
• Hold god orden på ledningene. Sørg for at ledningen ikke kommer i veien for andre deler eller dekslet på terminalboksen.
 

                    Koble til ledninger av samme 
tykkelse på begge sider.

Ikke koble til ledninger av samme 
tykkelse på bare én side.

Koble til ledninger av samme 
tykkelse på begge sider.

 

Terminalblokk 
for innedel

Terminalblokk 
for utedelSammenkoblingskabel

Strømtilførselskabel
Strømtilførsel

N / L2
L / L1

Sikring / 
kretsbryter

Hovedbryter

Det må være 
mulig å frakoble 
alle poler i 
hovedtilførselen 
med en 
kontaktavstand 
på minst 3 mm.

1

2

3

1
2

3

L

N

Modell
Innendørs (FTXC) 20/25/35E 50/60/71E

Utendørs (RXC) 20/25/35E 50/60/71E

Spenningsområde ** 220–240 V / ~ / 50 Hz + 

Størrelse på 
strømforsyningskabelen * mm2 1,5 1,5

Antall ledere 3 3

Størrelse på 
sammenkoblingskabel * mm2 1,5 1,5

Antall ledere 4 4

Anbefalt klassifisering for 
sikringer og effektbrytere** A 16 16

NORSKLEDNINGSNETT
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INSTALLASJON AV UTEDEL
• Følg installasjonsveiledningen nedenfor hvis en vegg eller annen hindring er i veien for inntaks- eller avtrekksluften for utedelen.
• For alle de nedenstående installasjonsmønstrene bør vegghøyden på avtrekkssiden være maksimalt 1200 mm. 

  

  

Vegg som vender mot den ene siden

Over 50 Over 100

1200 eller 
mindre

Over 100
Over 150

Over 50

Over 150

Over 300
Over 50

Vegger som vender mot to sider Vegger som vender mot tre sider

Sett fra siden Sett ovenfra Sett ovenfra

RXC20/25/35

Over 50

   

  

 

Vegg som vender mot den ene siden

Over 100 Over 350

1200 eller 
mindre

Over 100
Over 350

Over 50

Over 100

Over 350Over 50

Vegger som vender mot to sider Vegger som vender mot tre sider

Sett fra siden Sett ovenfra Sett ovenfra

RXC50/60/71

Over 50
                                                                                                                                                                                                   
                                                                                                                                                                                                   

AVLØPSARBEID
1) Bruk avløpshylsen som avløp, og sett på avløpsdekselet. 
2)  Hvis avløpsporten er dekket av en monteringsbase eller gulvflate, 

må du plassere ekstra fotsokler på minst 30 mm (1-3/16") i høyden 
under føttene på utedelen.

3)  I kalde områder må det ikke brukes avløpshylse, -slanger eller 
deksler sammen med utedelen, da dette kan føre til at avløpsvannet 
vil fryse slik at varmeeffekten blir dårligere.

FLENSING AV RØRENDEN
1) Kutt av rørenden med en rørkutter.
2)  Fjern grader med snittflaten vendt nedover, slik at sponene ikke 

kommer inn i røret.
3) Sett flensmutteren på røret.
4) Lag flens på røret.
5)  Sjekk at flensen er riktig laget.

ADVARSEL
• Ikke bruk mineralolje på delen med flens.
• Unngå at det kommer mineralolje inn i systemet, da dette vil redusere levetiden 

til enhetene.
• Bruk aldri rør som er brukt i tidligere installasjoner.
• Bruk bare deler som følger med enheten.
• For å oppnå maksimal levetid må du ikke montere et tørkeanlegg oppå anlegget,
• da tørkematerialet kan oppløses og skade systemet.
• En ufullstendig flens kan føre til at det lekker kjølemiddelgass.

Alle mål er i mm

FORSIKTIG
Ta nødvendige forholdsregler hvis enheten er installert i områder der det kan bli kaldt, slik 
at kondens IKKE fryser.

Avløpshull for vann Bunnramme

Avløpshylse

Slange (kan kjøpes lokalt,  
indre diameter 16 mm (5/8")).

Bunnramme
Avløpsdeksel

Klem den nederste 
rammen inn.

Rørstørrelse, 
mm (in)

A (mm)
Flensverktøy 
for R32/R410A Konvensjonelt flensverktøy

Clutchtype Clutchtype 
(Ridgid-type)

Vingemuttertype 
(Imperial-type)

Fjern grader
(Kutt nøyaktig i rett 
vinkel)

A

Senter

Sett nøyaktig i posisjonen som vist nedenfor.

Lage flens

Kontroller
Flensen på rørenden må være jevn 
i en perfekt sirkel.

Pass på at flensmutteren er montert.

Den indre overflaten 
på flensen må være 
uten feil.

FORSIKTIG
Ikke bruk skjøter som har blitt brukt tidligere.

NORSKRETNINGSLINJER FOR INSTALLASJON UTENDØRS
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FORSIKTIG
1) Bruk flensmutteren som er festet til hovedenheten for å hindre at flensmutteren sprekker på grunn av aldring.
2) For å forhindre gasslekkasje må det bare påføres kjøleolje på innsiden av flensen. (Bruk kjøleolje for R32.)
3) Stram til flensmutteren med momentnøkkel for å hindre gasslekkasjer og skade på flensmutterne.

Rett inn midten av begge flensene , og stram til flensmutterne 3 til 4 omdreininger for hånd. Stram dem deretter helt til med momentnøkkelen.
        

Påfør kjøleolje på innsiden av flensen.

Ikke påfør kjøleolje på utsiden.

Ikke påfør kjøleolje på flensmutteren, siden du ellers 
risikerer å stramme til med for høyt moment.

Flensmutter

Momentnøkkel

Fastnøkkel

Rørforbindelse

Flensmutter

[Trekk til][Påfør olje]

1. Forholdsregler ved håndtering av rør                                                                               
Rørstørrelse, mm (in) Moment, Nm/(ft-lb)

6,4 (1/4”) 18 (13,3)

9,5 (3/8”) 42 (31,0)

12,7 (1/2”) 55 (40,6)

15,9 (5/8”) 65 (48,0)

19,1 (3/4”) 78 (57,6)

 

Vegg

Regn

Pass på å sette på et deksel.

Hvis ingen flensdeksler er 
tilgjengelig, dekker du til 
flensåpningen med tape for å 
holde smuss og vann ute.

1) Beskytt den åpne enden av røret mot støv og fukt.
2) Alle rør må bøyes så forsiktige som mulig.  
    Bruk en rørbøyer til å bøye. 
 
 
 
 
 
 

2. Valg av kobber og varmeisolasjonsmaterialer
Pass på følgende når du bruker kobberrør og -deler du kjøper lokalt i handelen:
1) Isolasjonsmateriale: Polyetylenskum
    Varmeoverføringshastighet: 0,041 til 0,052 W/mK (0,035 til 0,045 kcal/(mh•°C)
    Temperaturen på utsiden av kjølemiddelgassrøret kan komme opp i 110 °C.
    Velg derfor varmeisolasjonsmaterialer som tåler denne temperaturen. 

2) Pass på å isolere både gass- og væskerørene, og følg de nedenstående isolasjonsmålene.

Rørstørrelse, 
mm (in) Minste bøyradius Rørtykkelse Størrelse på 

varmeisolasjon
Tykkelsen på 

varmeisolasjonen

6,4 (1/4”) Minst 30 mm
0,8 mm

(C1220T-O)

Indre diameter 8–10 mm

Minst 10 mm

9,5 (3/8”) Minst 30 mm Indre diameter 12–15 mm

12,7 (1/2”) Minst 40 mm Indre diameter 14–16 mm

15,9 (5/8”) Minst 50 mm 1,0 mm
(C1220T-O)

Indre diameter 16–20 mm

19,1 (3/4”) Minst 50 mm Indre diameter 20–24 mm

Forbindelseskabel
Væskerør

Isolasjon for 
væskerør

AvløpsslangeBeskyttelsestape

Isolasjon 
for gassrør

Gassrør

MERKNAD
Enhetens maksimale arbeidstrykk må IKKE overskrides (se «Max. Allowable Pressure» (Maksimalt tillatt trykk) på enhetens navneplate).

SPYLE FOR LUFT OG KONTROLLERE FOR GASSLEKKASJER
• Når rørarbeidet er fullført, må rørene spyles for luft. Kontroller også at det ikke forekommer noen gasslekkasjer.

ADVARSEL
1) Ikke bland andre stoffer enn det angitte kjølemediet (R32) i kjølesyklusen.
2) Rommet må luftes umiddelbart når det oppstår lekkasje av kjølemiddelgass.
3) Som med andre kjølemidler må R32 alltid gjenvinnes og aldri slippes direkte ut i miljøet.
4) Bruk en vakuumpumpe som bare er beregnet på R32. Hvis samme vakuumpumpe brukes til forskjellige kjølemidler, kan det skade vakuumpumpen og enheten.

• Hvis du bruker ekstra kjølemedium, må kjølemedierørene og innedelen tømmes for luft med en 
vakuumpumpe. Fyll deretter på ekstra kjølemedium.

• Betjen stangen på stoppventilen med en sekskantnøkkel (4 mm).
• Alle skjøtene på kjølemedierørene må strammes til med en momentnøkkel med det angitte 

tiltrekkingsmomentet. Stoppventil 
for væske

Gasstoppventil
ServiceportVakuumpumpe

Påfyllingsslanger

Lavtrykksventil

Målermanifold
Trykkmåler

Sammensatt 
trykkmåler

Ventil-
dekslerHøytrykks-

ventil

NORSKKJØLEMEDIERØR
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1) Koble den fremspringende siden av påfyllingsslangen (som kommer fra målermanifolden) til serviceporten på gasstoppventilen.

2)  Åpne lavtrykksventilen (Lo) på målermanifolden helt, og lukk høytrykksventilen (Hi) helt.  
(Deretter krever høytrykksventilen ingen betjening.)

3)  Utfør en vakuumpumping, og sørg for at den sammensatte trykkmåleren viser −0,1 MPa (−760 mmHg)*1.

4)  Lukk lavtrykksventilen (Lo) på målermanifolden, og stopp vakuumpumpen. (Hold denne tilstanden i noen minutter for å være sikker på at viseren på den 
sammensatte trykkmåleren ikke svinger tilbake.) *2.

5)  Fjern dekselet fra væske- og gasstoppventilen.

6)  Vri stangen på væskestoppventilen 90 grader moturs med en sekskantnøkkel for å åpne ventilen. Lukk den etter 5 sekunder, og sjekk om det forekommer noen 
gasslekkasje. Sjekk med såpevann om det forekommer noen lekkasje fra flensen på innedelen og flensen og ventilstengene på utedelen. Tørk av alt såpevannet 
når sjekken er gjennomført.

7)  Koble påfyllingsslangen fra serviceporten på gasstoppventilen. Åpne deretter helt for væske- og gasstoppventilen. (Ikke prøv å vri ventilstangen lenger enn til den 
stopper.)

8)  Stram til ventil- og serviceportdekselet for væske- og gasstoppventilen med en momentnøkkel med de angitte momentene.

*1. Rørlengde i forhold til vakuumpumpens kjøretid

Rørlengde Opptil 15 meter Over 15 meter

Kjøretid Minst 10 minutter Minst 15 minutter

*2. Hvis viseren på den sammensatte trykkmåleren svinger tilbake, kan det hende at kjølemediet inneholder vann, eller det kan forekomme en løs rørkobling.
      Kontroller alle rørskjøter, og stram til mutterne etter behov. Gjenta deretter trinn 2) til 4).

NEDPUMPINGSFUNKSJON
For å beskytte miljøet må du sørge for å pumpe ned før du flytter eller kaster enheten.
1) Fjern ventildekslene fra væske- og gasstoppventilen.
2) Gjennomfør en tvunget nedkjøling.
3) Lukk væskestoppventilen med en sekskantnøkkel etter fem til ti minutter.
4) Lukk gasstoppventilen og stopp den tvungne nedkjølingen etter to til tre minutter.

Tvunget nedkjøling
 ■ Med PÅ/AV-knappen på innedelen

Trykk inn PÅ/AV-knappen i minst 5 sekunder. (Nedkjølingen vil begynne.)
•  Den tvungne nedkjølingen stopper automatisk etter omtrent 15 minutter. 

Trykk på PÅ/AV-knappen på innedelen hvis nedkjølingen skal stoppes.

FORSIKTIG
Når væskestoppventilen er lukket, må gasstoppventilen lukkes innen 3 minutter og den tvungne nedkjølingen deretter stoppes.

 
Slik pumper du ned

FARE: EKSPLOSJONSFARE
Nedpumping – lekkasje av kjølemedium. Hvis systemet skal pumpes ned og det forekommer en lekkasje i kjølemiddelkretsen:
•  IKKE bruk enhetens automatiske nedpumpingsfunksjon, som kan brukes til å samle opp alt kjølemedium fra systemet og inn i utedelen.    

 Mulige konsekvenser: selvantenning og eksplosjon av kompressoren på grunn av luft som kommer inn i kompressoren mens den kjører.
•  Bruk et separat gjenvinningssystem slik at enhetens kompressor IKKE må kjøre.

MERKNAD
Stopp kompressoren før du fjerner kjølemedierørene under nedpumping. Hvis kompressoren fortsatt kjører og stoppventilen er åpen under nedpumping, blir 
det sugd inn luft i systemet. Kompressoren kan havarere og systemet kan ta skade på grunn av unormalt trykk i kjølemiddelsyklusen.

Sekskantnøkkel

Lukk

Ventillokk
Serviceport

Gasstoppventil

Stoppventil for væske

NORSK
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ADVARSEL
• Ikke bruk skjøteledninger av noe slag, da de kan forårsake overoppheting, elektrisk støt eller brann.

• Ikke bruk elektriske deler som er kjøpt lokalt, i produktet. (Ikke bruk skjøteledninger fra terminalblokken til avløpspumpen osv.) Dette kan forårsake elektrisk støt eller 
brann.

• Sørg for å installere en jordfeilbryter. (En som kan håndtere harmoniske oversvingninger.) 
(Denne enheten bruker en inverter. Det er derfor viktig å bruke en jordfeilbryter som kan håndtere harmoniske oversvingninger for å forhindre funksjonsfeil på 
jordfeilbryteren.)

• Bruk en effektbryter som kan kobles fra ved alle polene, med en avstand på minst 3 mm (1/8 in) mellom kontaktpunktene.

• Pass på at du ikke trekker i røret når du legger kabler.

• Ikke koble strømledningen til innedelen, Dette kan forårsake elektrisk støt eller brann.

• Vent med å slå på effektbryteren til alt arbeid er fullført.

1) Avisoler ledningen (20 mm).
2)  Koble forbindelseskabelen mellom inne- og utedelen slik at terminalnumrene samsvarer. Stram terminalskruene godt til.  

Skruene bør strammes til med en flathodet skrutrekker. 
Skruene er pakket sammen med rekkeklemmen.

1
2
3

1 2 3

 

  L   N

1 2 3

L

N

Form ledningene slik 
at servicelokket og 
stoppventildekslet passer 
ordentlig.

Strømtilførsel til 
terminalblokk

Fest kablene godt med 
terminalskruene. Jord

Effektbryter Jordfeilbryter Strømforsyning  
50 Hz 220–240 V

Strømforsyningskabel 
3-kjernet 60245 IEC 57
H07RN-F

Fest kablene godt med 
terminalskruene.

Forbindelseskabel, 4-kjernet 60245
IEC 57 H07RN-F

Innedel

RXC20/25/35 * 16A

RXC50/60/71 * 16A

SPESIELLE FORHOLDSREGLER NÅR DU BEHANDLER R32-ENHETEN
Modeller Påfylt R32, kg  

for 7,5 m rør
Minste gulvareal, X m2 
(basert på 7,5 m rør)

Påfylt R32, kg for maks. 
tillatt rørlengde *

Minste gulvareal, X m2 
(basert på maksimalt tillatt 

rørlengde *)

FTXC20E - RXC20E 0,55 0,29 0,76 0,55

FTXC25E - RXC25E 0,55 0,29 0,76 0,55

FTXC35E - RXC35E 0,75 0,54 0,96 0,88

FTXC50E - RXC50E 1,00 0,95 1,38 1,82

FTXC60E - RXC60E 1,10 1,15 1,48 2,10

FTXC71E - RXC71E 1,15 1,26 1,53 2,24

* Maks. tillatt lengde (L), m for følgende:
FTXC20/25/35E - RXC20/25/35E : 20
FTXC50/60/71E - RXC50/60/71E : 30

• Monteringen av rørledninger må holdes på et minimum. Rørledningene må beskyttes mot fysisk skade og må ikke monteres i et rom uten ventilasjon.
• Gjenbrukbare mekaniske kontakter og flenskoblinger må være tilgjengelige for vedlikeholdsformål.

NORSKLEDNINGSNETT
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ADVARSEL
Før installasjon må du sørge for at risikoen for antennelse er redusert til et minimum. Unngå å arbeide i trange rom.

Sørg for tilstrekkelig ventilasjon ved å åpne vinduer eller dører.

• Når flenskoblinger brukes om igjen innendørs, må flensdelen refabrikkeres.
• Unngå å installere klimaanlegget på et sted der det er fare for eksponering for kontinuerlig åpen ild (som ved elektriske varmeovner).
• Alle som er med på å arbeide på eller bryte seg inn i en kjølemiddelkrets, må ha et gyldig sertifikat fra et bransjeakkreditert vurderingsorgan, som autoriserer deres 

kompetanse til å håndtere kjølemidler på en sikker måte i samsvar med en bransjegodkjent vurderingsspesifikasjon.
• Kontroll av tilstedeværelse av kjølemiddel

Området må kontrolleres med en passende kjølemiddeldetektor før og under arbeidet for å sikre at teknikeren vet om det kan forekomme brannfarlige gasser. Sørg for 
at lekkasjedeteksjonsutstyret som brukes, er egnet for bruk med brennbare kjølemidler, dvs. at utstyret ikke avgir gnister, er tilstrekkelig forseglet og er egensikkert.

• Tilstedeværelse av brannslokkingsutstyr
Hvis det skal utføres varmt arbeid på kjøleutstyret eller tilhørende deler, må egnet brannslokkingsutstyr være tilgjengelig. Ha et pulverapparat eller CO2-apparat i 
nærheten av påfyllingsområdet.

• Ingen tennkilder
Alle mulige tennkilder, inkludert sigarettrøyking, må holdes tilstrekkelig langt unna stedet for installasjon, reparasjon, fjerning og avhending, hvor det er risiko for at 
brannfarlig kjølemiddel kan slippes ut i det omkringliggende rommet. Sett opp skilt med «Røyking forbudt».

• Følgende kontroller må utføres på installasjoner:
–  Merkingen på utstyret er til enhver tid synlig og lesbar. Merker og skilt som ikke er lesbare, må korrigeres.
–  Kjølerør og -deler må installeres på et sted der det ikke er risiko for at de blir utsatt for stoffer som kan korrodere deler som inneholder kjølemedium, med mindre 

delene er konstruert av materialer som i seg selv er motstandsdyktige mot korrosjon eller er tilstrekkelig beskyttet mot slik korrosjon.

• De innledende sikkerhetskontrollene må omfatte følgende:
–  Kondensatorene skal være utladet. Dette skal gjøres på en sikker måte for å unngå muligheten for gnistdannelse
–  Det skal ikke forekomme noen strømførende elektriske komponenter eller kabler som er eksponert under påfylling, gjenoppretting eller tømming av systemet

• Reparasjon av egensikre komponenter
Ikke påfør kretser permanente induktive belastninger eller kapasitansbelastninger uten at du først forsikrer deg om at dette ikke overstiger tillatt spenning eller strøm for 
utstyret som er i bruk.
Skift bare ut komponenter med deler som er spesifisert av produsenten.

• Metoder for lekkasjedeteksjon
Sørg for at detektoren ikke er en potensiell tennkilde (som en halogenbrenner), og at den er egnet for kjølemediet som brukes. Lekkasjedeteksjonsutstyret må stilles 
inn på en prosentandel av LFL for kjølemediet (for R32 er LFL 13 %) og må kalibreres med kjølemediet som brukes, og riktig prosentandel gass (maksimalt 25 %) må 
bekreftes.
Lekkasjedeteksjonsvæsker er egnet for bruk med de fleste kjølemidler, men unngå å bruke klorholdige vaskemidler, da klor kan reagere med kjølemediet og gjøre at 
kobberrørene korroderer. Ved mistanke om lekkasje skal all åpen ild fjernes eller slokkes. Hvis det oppdages en lekkasje av kjølemedium som krever lodding, må alt 
kjølemedium fjernes fra systemet eller isoleres (ved hjelp av stoppventiler) i en del av systemet som er fjernt fra lekkasjen. Oksygenfritt nitrogen (OFN) skal deretter 
spyles gjennom systemet både før og under loddeprosessen.

• Fjerning og tømming
Bruk konvensjonelle metoder hvis du må bryte inn i kjølemiddelkretsen for å utføre reparasjoner – eller for andre formål. Det er imidlertid viktig at beste praksis følges, 
siden faren for brann er en faktor. Følgende prosedyre må følges:
• fjern kjølemiddel
• spyl med inert gass gjennom kretsen
• tøm for gass
• spyl igjen med inert gass
• åpne kretsen ved å kutte eller lodde
Påfylt kjølemedium må samles i riktig type gjenvinningsflasker. Systemet må spyles med OFN for å gjøre enheten sikker.  
Det er mulig denne prosessen må gjentas flere ganger.
Trykkluft eller oksygen må ikke brukes til denne oppgaven. Du spyler ved å bryte vakuumet i systemet med OFN og fortsette å fylle til driftstrykket er oppnådd. Deretter 
luftes systemet til atmosfæren. Til slutt pumpes det ned til vakuum.
Denne prosessen må gjentas inntil det ikke er mer kjølemiddel igjen i systemet. Når den siste OFN-fyllingen er brukt opp, må systemet luftes ned til atmosfærisk trykk 
for å gjøre det mulig å utføre arbeid. Denne operasjonen er helt avgjørende dersom det skal utføres loddearbeid på rørledningene.
Sørg for at utløpet for vakuumpumpen ikke befinner seg i nærheten av tennkilder, og at ventilasjon er tilgjengelig.

• Merking

Denne enheten skal merkes som «tatt ut av drift og tømt for kjølemedium». Etiketten skal dateres og signeres. Sørg for at utstyret er merket med etiketter som oppgir at 
utstyret inneholder brannfarlige kjølemidler.

NORSK
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• Påfyllingsprosedyrer
I tillegg til konvensjonelle påfyllingsprosedyrer må følgende krav oppfylles:
–  Sørg for at det ikke oppstår forurensning av forskjellige kjølemidler når du bruker påfyllingsutstyr. Slanger og rørledninger skal være så korte som mulig for å redusere 

kjølemiddelmengden i dem til et minimum.
–  Gassflasker skal oppbevares stående.
–  Sørg for at kjølesystemet er jordet før du fyller systemet med kjølemedium.
–  Merk systemet når påfyllingen er fullført (hvis det ikke allerede er gjort).
–  Det må utvises ekstrem forsiktighet for å sikre at kjølesystemet ikke overfylles.
Før systemet fylles på nytt, skal det trykktestes med OFN. Systemet må lekkasjetestes etter fullført påfylling, men før det settes i drift. Det må gjennomføres en 
etterfølgende lekkasjetest før stedet forlates.
Sette ut av drift
Før denne prosedyren utføres, er det viktig at teknikeren er godt kjent med utstyret og alle detaljene. Det er god praksis at alle kjølemidler gjenvinnes på en sikker måte. 
Før oppgaven utføres, må det tas en olje- og kjølemiddelprøve i tilfelle det er nødvendig med en analyse av det gjenvunne kjølemiddelet. Det er viktig at det er strøm 
tilgjengelig før arbeidet påbegynnes.
a) Gjør deg kjent med utstyret og hvordan det fungerer.
b) Isoler systemet elektrisk.
c) Før du prøver prosedyren, må du sørge for følgende:

• mekanisk håndteringsutstyr er om nødvendig tilgjengelig for håndtering av kjølemiddelflasker
• alt personlig verneutstyr er tilgjengelig og brukes riktig
• gjenvinningsprosessen overvåkes til enhver tid av en kompetent person
• gjenvinningsutstyr og flasker overholder gjeldende standarder

d) Pump ned kjølemiddelsystemet hvis det er mulig.
e) Hvis det ikke er mulig å oppnå vakuum, lager du en manifold slik at kjølemediet kan fjernes fra forskjellige deler av systemet.
f) Sørg for at sylinderen er plassert på vekten før gjenvinningen finner sted.
g) Start gjenvinningsmaskinen, og bruk den i samsvar med produsentens instruksjoner.
h) Ikke overfyll flaskene. (Ikke mer enn 80 volumprosenter av påfylt væske.)
i) Ikke overskrid flaskenes maksimale driftstrykk, selv ikke midlertidig.
j)   Når flaskene er fylt riktig og prosessen er fullført, må du sørge for at flaskene og utstyret fjernes fra stedet omgående, og at alle stoppventilene på utstyret er stengt.
k) Gjenvunnet kjølemiddel må ikke fylles på et annet kjølesystem med mindre det er rengjort og kontrollert.

Gjenvinning
Når kjølemedium fjernes fra et system, enten for service eller avvikling, er det god praksis at alt kjølemedium fjernes trygt. Når kjølemedium overføres til gassflasker, må 
bare egnede flasker for gjenvinning av kjølemedium brukes.
Sørg for at riktig antall flasker er tilgjengelig til å romme den totale systemfyllingen. Alle flasker som skal brukes, er kun beregnet for det gjenvunne kjølemediet 
og merket for dette kjølemediet (dvs. spesielle flasker for gjenvinning av kjølemedium). Flaskene skal være komplette med trykkavlastningsventil og tilhørende 
avstengningsventiler som er i god stand. Tomme gjenvinningsflasker er pumpet tomme og om mulig avkjølt før gjenvinning.
Gjenvinningsutstyret skal være i god stand og med et sett med instruksjoner for utstyret. Utstyret må egne seg for gjenvinning av brennbare kjølemidler. I tillegg 
må et sett med kalibrerte vekter være tilgjengelige og i god stand. Slanger må være komplette med lekkasjefrie frakoblingskoblinger og være i god stand. Før 
gjenvinningsmaskinen brukes, må du kontrollere at den fungerer tilfredsstillende og er godt vedlikeholdt, og at alle tilhørende elektriske komponenter er isolert for å 
hindre antennelse i tilfelle utslipp av kjølemiddel. Rådfør deg med produsenten hvis du er i tvil.
Det gjenvunne kjølemediet skal returneres til kjølemedieleverandøren i riktige gjenvinningsflasker, og relevant avfallsoverføringsdokument skal fylles ut. Kjølemidler må 
ikke blandes i gjenvinningsenhetene, og særlig ikke i flaskene.
Hvis kompressorer eller kompressoroljer skal fjernes, må du sørge for at de er tømt til et akseptabelt nivå for å sikre at brennbart kjølemiddel ikke blir værende i 
smøremiddelet. Tømmeprosessen må gjennomføres før kompressoren leveres tilbake til leverandøren. Bare elektrisk oppvarming av kompressorhuset kan brukes for å 
akselerere denne prosessen. Når olje tappes fra et system, må dette gjøres på en sikker måte.

NORSK
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1. SJEKKLISTE FØR IGANGKJØRING
Systemet må IKKE brukes før følgende kontroller er OK:

Innedelen er riktig montert.

Utedelen er riktig montert.

Systemet er riktig jordet, og jordterminalene er strammet til.

Det er montert sikringer eller lokalt installerte verneutstyr i samsvar med dette dokumentet. Sikringene og verneutstyret er IKKE forbikoblet.

Strømforsyningsspenningen samsvarer med spenningen på identifikasjonsetiketten på anlegget.

Det forekommer INGEN løse forbindelser eller skadde elektriske komponenter i koblingsboksen.

Det forekommer INGEN skadde komponenter eller klemte rør på innsiden av inne- eller utedelen.

Det forekommer INGEN lekkasjer av kjølemidler.

Kjølemiddelrørene (gass og væske) er termisk isolert.

Rør av riktig størrelse er montert og omhyggelig isolert.

Stoppventilene (gass og væske) på utedelen er helt åpne.

Følgende feltkabling mellom utedelen og innedelen er utført i samsvar med dette dokumentet og gjeldende lovgivning .

Avløp
Sørg for at væske fra avløpet flyter jevnt.
Mulige konsekvenser: det kan dryppe kondensvann.

Innedelen mottar signalene fra brukergrensesnittet.

Spesifisert kabel brukes som sammenkoblingskabel.

2. SJEKKLISTE UNDER IGANGKJØRING 
Gjennomfør en luftspyling.

Gjennomfør en prøvekjøring.

INDIKASJONSLYS
IR-signalmottaker 
Når et driftssignal på infrarød fjernkontroll blir overført, vil signalmottakeren på innedelen 
reagere som vist nedenfor for å bekrefte at overføringen av signalet er akseptert.

PÅ til AV 1 langt pip

AV til PÅ
Pump ned / kjølekraft på 2 korte pip

Andre 1 kort pip

Varmepumpe
Tabellen viser LED-indikatorlyset til klimaanlegget under normal drift og feilforhold. 
LED-indikatorlyset er plassert på siden av klimaanlegget.
Varmepumpen er utstyrt med en auto-modussensor som vil gi passende 
romtemperatur ved automatisk å veksle til enten modusen kjøling eller oppvarming i 
samsvar med den innstilte temperaturen.

LED-INDIKATORLYS

IR-MOTTAKER

PÅ/AV-LAMPER
TIDSBRYTER

PÅ/AV-KNAPP

Indikatorlamper for varmepumpe

NORSKIGANGKJØRING
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Indikatorlamper: normal drift og feiltilstander for varmepumpen 

Drift

Grønn Nedkjølingsmodus

Rød Oppvarmingsmodus

Grønn Auto-modus i nedkjølingsfunksjon

Rød Auto-modus i oppvarmingsfunksjon

Grønn Vifte-modus på

Grønn Tørkemodus på

Dimmet grønn / dimmet rød Sovemodus på

Oransje Tidsbryter på

Rød Avisingsfunksjon

Grønn Enhetsfeil

PÅ Blinker
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DB: Tørr pære (Dry bulb)      WB: Våt pære (Wet bulb)

INNETEMPERATUR (°CWB) INNETEMPERATUR (°CWB)
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R 
(°C
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)
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R 
(°C
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)

DB: Tørr pære (Dry bulb)      WB: Våt pære (Wet bulb)

Varmepumpemodell
Modell: FTXC 20/25/35          RXC 20/25/35

Modell: FTXC 50/60/71          RXC 50/60/71
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MERKNAD
Vedlikeholdet MÅ utføres av en autorisert installatør eller serviceagent.
Vedlikehold bør utføres minst én gang i året. Gjeldende lovgivning kan 
imidlertid kreve kortere vedlikeholdsintervaller.

ADVARSEL
 ■    Før alt vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid må ALLTID 

effektbryteren på forsyningspanelet slås av, sikringene fjernes eller 
verneutstyret på anlegget åpnes.

 ■    Strømførende deler må IKKE berøres de første 10 minuttene etter 
at strømforsyningen er slått av på grunn av høyspenningsfaren.

 ■    Merk at enkelte deler av boksen med elektriske komponenter er 
varme.

 ■    Pass på at du IKKE berører elektrisk ledende deler.
 ■    Enheten må ikke skylles, da dette kan forårsake elektrisk støt eller 

brann.

1. Oversikt: vedlikehold og service
Dette avsnittet inneholder informasjon om følgende:
• årlig vedlikehold av utedelen.
2. Forholdsregler ved vedlikehold

FARE: RISIKO FOR DØDELIG 
ELEKTROSJOKK

FARE: RISIKO FOR BRENNING
3. Sjekkliste for årlig vedlikehold av utedelen
Kontroller følgende minst én gang i året:
• utedelens varmeveksler
Varmeveksleren kan bli blokkert på grunn av støv, smuss, blader osv. 
Varmeveksleren bør rengjøres årlig. En blokkert varmeveksler kan føre til for lavt 
eller for høyt trykk, noe som i sin tur kan gå ut over ytelsen.

MERKNAD: risiko for elektrostatisk utladning
Før du utfører vedlikeholds- eller servicearbeid, må du berøre en 
metalldel på anlegget for å eliminere statisk elektrisitet og beskytte 
kretskortet.

NORSKVEDLIKEHOLD OG SERVICE

MERKNAD
IKKE prøv å demontere systemet selv, da systemet må demonteres og kjølemediet, oljen og andre deler MÅ behandles i samsvar med gjeldende lovgivning. 
Anleggene MÅ behandles på et spesialisert behandlingsanlegg for gjenbruk, resirkulering og gjenvinning.

AVHENDING

• Ved avvik mellom den engelske versjonen og oversettelser av denne håndboken er det den engelske versjonen som gjelder.
• Produsenten forbeholder seg retten til når som helst å revidere spesifikasjonene og designen i håndboken uten forutgående varsel.

Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, 
Belgium

P.O.Box 18674, Jebel Ali Free Zone, Dubai-UAE
Email: info@daikinmea.com
Web: www.daikinmea.com

Importer for Turkey

Allianz Plaza-Kucukbakkalkoy Mah.Kayısdagi Cad.No:1 34750 
Atasehir-ISTANBUL / TURKIYE

Head offi ce:
Osaka Umeda Twin Towers South, 1-13-1, Umeda, 
Kita-ku, Osaka, 530-0001, Japan

http://www.daikin.com

Lot 60334, Persiaran Bukit Rahman Putra 3, 
Taman Perindustrian Bukit Rahman Putra, 
47000 Sungai Buloh, Selangor Darul Ehsan, 
Malaysia.



WARNUNG

pumpvorgang mittels 

aufzufangen.

1)

2)

3) Bedienungsanleitung lesen (ISO 7000 – 0790)
4) 1641)
5)

AVERTISSEMENT

autocombustion 
ion. 

1)

2)

3)

4) – 1641)
5) 1659)

WAARSCHUWING

de compressor.

ing leiden door 

1)

2)

3)

4)  1641)
5) – 1659)

ADVERTENCIA
La unidad incorpora la siguiente etiqueta.
Lea atentamente las siguientes instrucciones.

l bombeo de vacío 
con el compresor.

.

Símbolos utilizados:
1)

2) Advertencia, material explosivo (ISO 7010 – W002)
3) Leer el manual del operador (ISO 7000 – 0790)
4) Manual del operador; instrucciones de uso (ISO 7000 – 1641)
5) Indicador de servicio; leer el manual técnico (ISO 7000 – 1659)

AVVERTENZA

ffettuare il pompaggio 
di evacuazione con il compressore.
Utilizzare il sistema di recupero con una bombola separata.
Avvertenza, pericolo di esplosione durante il pompaggio di evacuazione.

Simboli utilizzati:
1) Segnale di avvertenza (ISO 7010 – W001)
2) Avvertenza, materiale esplosivo (ISO 7010 – W002)
3)

4)

5) Indicatore di manutenzione; leggere il manuale tecnico (ISO 7000 – 1659)

1)

2)

3)

4)

5) – 1659)

WARNING
1)

2)

3) 4) 5)

WARNING

ir entering during pump

1) Warning sign (ISO 7010 – W001)
2)

3)

4) Operator’s manual; operating instructions (ISO 7000 – 1641)
5)

EN ES

TIED

LERF

NL

WARNING EXPLANATION/SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE/
ERKLÄRUNG ZU WARNHINWEISEN/ADVERTENCIA EXPLICACIÓN/ 

EXPLICATION DES AVERTISSEMENTS/UYARI AÇIKLAMASI/  
/  / TOELICHTING 

WAARSCHUWING/EXPLICAÇÃO DE AVISO/WYJA NIENIE OSTRZE E
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